INkonzo kuhlangene amaBandla akhelene — ngesiZulu, ngesilalimane nangesiNgisi

eBarldeeni i-Evangelisch-Lutherische Peter- Paul- Gemeinde eHermannsburg
[eHlimbithwa KwaZulu-Natali] zili-18.03.2001

abeFundisi: uLuthuli, noDkt uKhumalo [ovakashile] noNkk uBach

- Organ Prelude/iOgani

Welcome / Isibingelelo

- Hynm/ Isihlabelelo: (Z 40) -
1. God himself is present: Let us now adore Him,
and with awe appear before Him. God is in His temple.
All within keep silence, Prostrate lie with deepest reverence.
Him alone God we own, Him cur God and Saviour:
Praise His name for ever.

2. Nangu uJehova! Masinxuse kuye Simhloniphe, sithobeke,
Uphakathi kwethu! Masithule sonke, Sithob’inhliziyo yonke.
Kuphela sitshelwa: UyiNkosi yedwa, Udumile kodwa.

3. Du durchdringest alles; 1aB dein schonstes Lichte,

Herr, berithren mein Gesichte. Wie dic zarten Blumen
willig sich entfalten und der Sonne stille halten,

1aB mich so still und froh deine Strahlen fassen

und dich wirken lassen.

- Psalm/Thubo 1

- Glory be to the Father and to the Son and to the Foly Spsit

As it was in the beginning, is now and ever shall be,

world without end, Amen.
- Kyrie eleison — Lord have mercy — Christ eleison — Christ have

mercy — Kytie eleison ~Lord have mercy upon us
- The Lord be with you — and with your spirit
- Prayer/Umthandazo

Women’s Prayer Group: Isihlabelele (Rock of Ages) |

; ; T umbakathiso [0

- Baptism / Umbaphatizo Jabulile Mzla ¥ gembhabho-diso

Baptism Song (Z 295)
1. Namhla, Nkosi, ngikunika Inhliziyo yami.
Ngiph® amandla okuhamba, Ngingaduki futhi.
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Ngiwa phansi, ngikhuleka Phambi kwakho, Nkosi.
Ngiph’amandla okudela Izinto ezimbi.

Thela kimi, Nkosi yami, Okwasezulwini. Bheka kimi,
kungasuki OkoMoya wakho.

4. O Lord, I sing with mouth and heart, Joy of my soul, to Thee;,
to carth Thy knowledge I impart, As it is known to me.

Ich weif3, dass du der Brunn der Gnad und ewge Quelle bist,
daraus uns allen frith und spat viel Heil und Gutes flieft.

Gospelreading / Isifundo Luke 9:57-62
f\im a kuJesu befisa ukumlandela
Kyvathi besahamba umuntu othile wathi kuye: ,,Ngiyokulandela nomaphi
lapho uya khona.* Ulesu wapendula wathi: ,,Izimpungushe zinemihume,
nezmyoni zinezidleke, kepha iNdodana yesintu ayinandawo yokuthambeka
uhlangothi iphumule.” Wayesethi kumunye: , Ngilandele!* Kepha
waphendula wathi:  Bengiccla ukuba ungivumele kengiyongewaba ubaba
kugala!™ Ulesu wathi: ,,Baycke abafileyo bangcwabane bodwa, wena
uhambe uyoshumayela umbuso kalNkulunkulu!“ Omunye wathi:
.Ngizokulandela kodwa bengicela ukuba kengivalelise kwabasekhaya
kugala!l™ Ulesu wathi kuye: ,,Umuntu akawufanele umbuso kaNkulunkulu
uma clokhu eqalaza cmuva kanti usebambe igeja waqala ukulima.

(%)

[

Guitar-Song
Styahamb’ ekukhanyen’kwenkhos’(4)...Siyahamba, hamba, siyahamba,
hamba, stvahamb’ekukhanyen’ kwenkhos’.
We are marching in the light of God, (4 )... We are marching, marching,
we are marching, marching, we are marching in the light of God.
Lafit uns gehen in dem Licht des Herrn, (4mal)... Ja wir gehen, gehen,
jawir gehen, gehen, ja wir gehen in dem Licht des Herm.

- Sermon / Intshumayelo ( Pastor Dr. Ben Khumalo)

Hymn / Isihlabelelo (Z 227)

1. Jesus, Iecad Thou on till our rest be won;
And although the way be cheerless,

we will foilow calm and fearless;

Guide us by Thy hand to our fatherland.




2. Nxa sihlupheka, Sibheka wena.
Nezinzima izinhlupho

Asiyikusola ngazo.

Ngokuhlupheka sifika kuwe.

3. Ordne unsern Gang, Jesu, lebenslang.
Fithrst du uns durch rauhe Wege, gib uns auch die not'ge Pllege;
tu uns nach dem Lauf deine Ttire auf.

- Annpouncements / \zimcmczclﬂ

- Offering / Umnikelo to be brought to the altar:

Siyakudumisa, siyakudumisa, siyakudumisa, nkosi yamakhosl
Akekho fananawe, akekho fananawe, akekho fananawe, nkosi
yamakhosi

Siza senamile kuwena, siza senamile kuwena, siza senamile Kuwena,
nkosi yamakhosi

p . h
Prayer of intercession / Umkuleko wolaubonga

Holy Communion / Isidlo esingewele

Hymns during Holy Communion:

Té Schmiicke dich, o licbe Seele, 1aB die dunkle Stindenhdhle,
komm ans helle Licht gegangen, fange herrlich an zu prangen!
Denn der Herr voll Heil und Gnaden

will dich jetzt zu Gaste laden; der den Himmel kann verwalten,
will jetzt Herberg in dir halten.

2 Ach wie hungert mein Gemite,
Menschenfreund, nach deiner Giite,
ach wie pfleg ich oft mit Trénen
mich nach deiner Kost zu sehnen;
ach wie pfleget mich zu dtrsten
nach dem Trank des Lebensfiirsten,
dass in diesem Brot und Weine Christus sich mit muw versine.

Shono uthi: woza kimi, Siza, ngihlahlamelisc
Ngazo zonk’izipho zakho. Yiba nomsa kumntanakho,
Mangidle umzimba wakho Kanye nal’igazi lakho,
Ngiginiswe ukuhamba Ngezwi lakho, ngilithands.

(OB ]




4. Jesw, lang’ clihle lami, Mthokozisi noMsindisi:
Nailambel ukudla kwakho Ngilambele umsa wakho,
Ngiyazinikela kuwe. Nkosi, mawungamukele,
Uzihlanganise nami, Susa bonk” ububi bami.

g Lord, by love and mercy driven,
Thou hast left Thy throne in heaven
On the cross for us to languish And to die in bitter anguish,
To forego all joy and gladness
And to shed Thy blood in sadness;
This we drink now, that we ever
May recall Thy love, dear Saviour.
6. Tesus, bread of Tife, I pray Thee, Let me gladly here obey Thee;
“ever to my hurt invited, Be Thy love with love requited;
Trom this banquet let me measure,
1ord, how vast and deep is treasure;
Through the gifts Thou here dost give me,
As Thy guest in heaven receive me.
- HrmnimnZulu/ Isihlabelelo 116
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